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Abstract

The Arabic language is the most distinctive language, the most beautiful
of it in terms, and its richness with beautiful accurate meanings and
beautiful delicate images, and at the same time it is full of sublime and
strong meanings, so that God Almighty tested it - to be the language of
the great Qur’an, and the tongue of the Prophet, may God’s prayers and
peace be upon him -, and that is a sign. It is clear about its status and its
features that are not found in other languages. It drew attention on the
subject of a linguistic phenomenon that attracts attention and arouses
interest, which is the phenomenon of contradiction. (A phenomenon that
considers one term for two contradictory specifics. As for the expression
of two terms that differ from two opposing meanings, it is outside the
framework of our concern. Proverbs are the source that is sought when
studying the intellectual, social and linguistic heritage of the nation
according to its customs and traditions, so each example has its value at
the analytical level of language, and therefore the need to pay attention to
these proverbs has arisen. " Because of its importance in preserving the
nation's linguistic heritage).

The study required that it be distributed among verbs preceded by a
preface and followed by a conclusion localized with the findings of the
research. In the preface it was necessary to examine the meaning of the
concept of contradiction in the curse and idiom and a concept between the
ancients and moderns, and stand on the ideals and its value in the Arab
heritage, and the definition of the field and writing the complex of
proverbs . The first chapter urged preference for the subject of the study
in which it dealt with the theoretical framework, or the second chapter is
devoted to the applied study of models of contradictory expressions

unique from the field book to stand on them, and to analyze them in a

H A fie



linguistic and semantic analysis. The study suggests mentioning the most
important results.

The nature of the research subject necessitated that I follow several
approaches in the study, but the descriptive approach was the prevailing
approach. As for the rest of the other curricula, I used the historical
curriculum because I presented the concept of antagonism to the ancients
and their views on it. I compared the view of those who confirmed the
existence of the phenomenon with the view of those who deny its
existence. Finally, the statistical method, I counted the contradictory
terms in a compiled book, which was stipulated in the book of al-Anbari
for the purpose of the study.

The proverbs of al-Midani have been fulfilled in all chapters of his book
on the twenty-ninth chapter (On the names of the days of the Arabs)

And Chapter Thirty (in a glimpse of the words of the Prophet), except for
what was mentioned among proverbs of the newborn because it is devoid
of his comments for the value in explaining the proverbs, the ease of their
language and ignorance of their conditions in consequence of less value

than other proverbs.



University of Mosul
College of Education for Girls

Department of Arabic Language

Contradiction in the Complex of
Proverbs by Al-Maidani (D. 518 A.H.)

-Semantic Study-

Noor Emad Adel Hammoudi

Master Thesis
Arabic Language / Language

Supervised by

professor

Dr. Zahida Abdullah Mohammad

1443 A.H. 2021 A.D.



